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On Spreading of The Panchatantra in Thailand

JIN Yong

(Beijing University Oriental Literature Study Center/School of Foreign Languages, Beijing, China 100871)
Abstract: The Sanskrit version of The Fables of Bidpaiis an important foreign version of the famous
story collection The Panchatantra that has been translated into various languages in South India including
Tamil language, Javanese, LLao derivatives and Thai while its being spread in South Asia and Southeast A-
sia. The Thai version, called The Fables of Doni , is the most different version among the translated. Al-
though the framework of interlocks remains, big changes are made in both the plots and episodes with al-
teration, addition and deletion in favor of Thai Culture and customs, which is very much unique.
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